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إعداد 


الدكتور / ماهر شعبان عبد الباري 
مدرس المناهج وطرق تعليم العربية 
كلية التربية - جامعة بنها 


جمهورية مصر العربية 


۲ هھ - ۲۰۱۱م 


المقد مي : 


تعد المفردات اللغوية هي اللبنات الأساسية المكونة لأية لغة » وعلي قدر ثراء المعجم اللغوي 
لهذه اللغة »> علي قدر ثراءها وقدرتها علي التعبير عن كافة جوانب الحياة › ولذا فليس من المستغرب 
أن نشير إلي أن للمفردات اللغوية قوة تعبيرية ٣6س‏ ۴0 عم۷أئومام×ع » لما تقدمه لمستخدم اللغفة 
عامة وللطلاب خاصة من إمكانية التعبير بحرية عن حاجاتهم ورغباتهم › فللمفردات اللغوية أهمية 
حيوية لنجاح الفرد في الحياة » وتحقيق تفاعل وتواصل إيجابي بينه وبين الآخرين . 
لذا يشكل تعليم المفردات اللغوية جز ءا رئيسًا في البرنامج اللغوي الذي يقدم للدارسين للعربية 
من غير الناطقين بها ؛ لأنها الأداة التي من خلالها يستطيعون ممارسة اللغة » ويستند تعليم المفردات 
اللغوية علي أمرين هما : الصوت والحرف الدال عليه من جهة › وعلى العلاقة الرابطة بينهما من 
جهة أخرى » ولذا فالمادة الأولي للغة هي الأصوات » لكننا عندما ننطق بأصوات اللغة لا ننطق بكل 
ا ن اتوك الآخر المجاور له » إن الأصوات اللغوية منفردة لا تتجاوز أن تكون في 
معظمها رموزًا مبهمة لا معنى لها ولا دلالة ؛ لأن معانيها ودلالتها يرتبط بمدى تعانقها مع أصوات 
أخرى » فالأصوات لا تؤدي وظيفتها إلا إذا ارتبط بعضّها ببعض ارتباطاً وثيقا » وتم التأليف بينها 
وفق نظام معين » بحيث تخلو هذه الأصوات من التنافر » أو أن تكون صعبة النطق » فلابد إذن لهذه 
الأصوات أن تكون متجانسة مع ما يليها من أصوات وما يسبقها » بحيث تؤلف وحدة لغوية هذه الوحدة 
يطلق عليها كلمة » وهي عماد اللغة ؛ لأنها مادتها الأولى التي من خلالها يتركب الكلام » وتكتب 
الموضوعات » فلا لغة دون مفردات . 
والكلمة باعتبارها الوحدة الأولي للغة هي عبارة عن إشارة أو رمز لغوي يحمل معنى معيتا 
تعارفت عليه الجماعة اللغوية فالكلمة علامة ذات دلالة اصطلاحية اتفقت عليها الجماعة اللغوية » لذا 
فقد عد دي سوسير اللغة نظامًا من العلامات التي تتكون من شيء مسموع › ومن تصور مرتبط بها 
ارتباطا لا انفصام له » ولذلك لا يكون للكلمة قيمة إلا من خلال نظمها أو تركيبها »أي أن هذه 
العلامات اعتباطية تكتسب أهميتها عن طريق التقابل » وإإن كانت هناك بعض العناصر المسببة مثل 
المحاكاة الصوتية وغيرها » وهذه العلامات مزدوجة أي أنها اتحاد لصورة صوتية هي الدال بتمشتل 
ذهني أو تصور هو المدلول » وتتحقق الدلالة من ائتلاف هذين العنصرين اللذين لا يمكن الاستغناء 
عن واحد منهما » فهما كوجه الورقة وظهرها ولا يمكن تمزيق الأول من غير تمزيق التاني › فإذا 
ذهب الدال ذهب المدلول » أي أن أي تغيير في الصورة السمعية يؤدي إلي تغيير في التصور › وأي 
تغيير في التصور يودي إلي تغيير في الصورة السمعية › ولا تشمل العلامة الألفاظ وحدها » وإنما 
تشمل كل ما يمكن تمييزه كالجمل والعبارات والكلمات والأصوات (أحمد مطلوب › ۱۹۸١‏ » ۹۲) › 


ومن تم فإن كل مجموعة من الأصوات يقابلها حالة من الوعي أو الإدراك › فبمجموعة معينة من 
الأصوات تتكون صورة ذهنية #وهة"| اها" عنها وهي ما يطلق عليها الكلمة أو المفردة اللغوية 
> ولكل كلمة عدة صور منها : 
٠‏ صورة ذهنية لأصواتها وكيفية التحامها معا . 
٠‏ صورة ذهنية عن رسمها الإملائي الصحيح . 
٠‏ صورة ذهنية عن المعنى أو الدلالة المتعارف عليها لهذه الكلمة . 
ه٠‏ صورة حسية إذا كانت هذه الكلمة مرتبطة بدلالة حسية سبق أن اختزنها العقل البشري في 
الذاكرة . 
ومتى انبعثت تلك الصورة في ذهن مستخدم اللغة انبعث معها المجموعة الصوتية والدلالية 
والهجائية المرتبطة بها » أما عن تكوين هذه المفردات لدى المتعلم عامة فإنه يكتسبها من خلال 
احتكاكه بالوسط الاجتماعي الموجود فيه المتعلم أو الدارس عن طريق التقليد والمحاكاة الذي يقوم بدور 
مهم في اكتساب اللغةء والمعارف» والقيم الأخلاقية بصفة عامة؛ حيث يميل المتعلم إلى محاكاة غيره 
في صوته» وحركته»ء بإعادة أو بتكرار الأفكار والكلمات التي سبق له أن استمع إليها (وهو ما يطلق 
عليه المدخل السمعي الشفهي في تعليم اللغات) › بل إنه ربما يقوم بتوليد مفردات أو تراكيب لغوية لم 
يسبق له أن استمع إليها بناءَ علي ما لديه من جهاز لغوي إبداعي ‏ قادر علي التوليد اللغوي › أو 
بالأحرى الإبداع اللغوي الذي يمكنه من نحت أو إنشاء كلمات لم يستمع إليها » وإنما بُعمل عقله فيها 
وينطق بها › فالمتعلم نراه يكرر بعض الكلمات أو يخطئ في النطق بها حتى يتمكن من أن اختيار 
الأصوات المناسبة للمعنى الذي يريد إبلاغه إلي الآخر › وذلك عن طريق التوجيهء والتصويت الذي 
يقدم له من قبل والديه أو معلميه . 
وللتفاعل المتبادل وجهاً لوجه بين المتعلم ومعلميه أثره البالغ في نمو المفردات اللغوية لدي 
الدارسين » فرويدا رويدًا يبدأ في تكوين جمل وتراكيب لغوية شبيهة بالجمل التي يكونها مستخدم اللغة 
الأصلي ٠‏ وإن كان لا يزال يخطئ في القواعد؛ ذلك لأن القدرة على استخدام اللغة تحتاج إلى نمو 
المعاني والتراكيب النحوية التي تزداد نتيجة قلة تمركز المتعلم حول ذاته . 


ر أطلق نعوم تشومسكي علي هذا الجهاز اسم جهاز الاكتساب اللغوي Language ACJ UiSi i0۸ Device‏ حیث اعتبر 
أن اللغة ما هي إلا مهارة مفتوحة › ويمكن للطفل أن ينتج ويفهم جملا لم يسبق له استخدامها أو سماعها » حيث إن لدى 
الطفل استعدادا فطريًا يسمى جهاز الاكتساب اللغوي › وهو جهاز افتراضي داخلي يساعد الأطفال في السيطرة علي 
الإشارات اللغوية القادمة إليه وإنتاج الاستجابات اللغوية المناسبة لهذه الإشارات» ولقد أشار تشومسكي بأن اللغات الإنسانية 
جميعها علي تعددها واختلافها تشترك في خصائص عامة ترجع في أصلها إلي التكوين الذهني › وترد هذه الخصائص 
العامة إلي ما أسماه بالقدرة الفطرة Innate Competence‏ . 

® ۲1 «&@ 


ولذا يشير (ويليز ءأااآW۷‏ . )٠١ » ۲٠٠۸‏ بأن اكتساب المتعلم لمفردات لغوية غنية يؤثر 
بطبيعة الحال علي كافة مناطق المخ الإنساني المؤثرة علي تعلم المفردات › حيث إنها تؤثر علي عمل 
الذاكرة » وعلى الارتباط بين أجزائها » وكذلك علي قدرة المتعلم علي التصنيف › والتخزين » علاوة 
علي دورها الفاعل في تنمية مهارات الطلاقة ءاان)؟ رع" ها۴ » كما أن لها دورًا مهما في فهم 
الآخرين استماعا أو قراءة » والتواصل معهم بفاعلية » ولن يتم هذا التواصل إلا من خلال بناء 
مجموعة من الكلمات المفتاحية أو الأساسية لدى المتعلمين ¥۷ا2اا "a6۲ ۷0٥26‏ التي تمكنهم من 
تحقيق التفاعل مع الآخرين . 


أولاً : مد خل استهلالي : 
أ- أهداف الورقت البحثين : 
تستهدف هذه الورقة تقديم رؤية علمية إجرائية لكيفية تعليم وتعلم المفردات اللغوية العربية 
للناطقين بغيرها » وذلك لما لها من أهيمة كبيرة فيما يلي : 
)١‏ تيسير المواد اللغوية التي تقدم للناطقين بغير العربية . 
)١‏ إرشاد مؤلفي ومُعدّي المواد اللغوية بالمفردات التي ينبغي أن تقدم في كل مستوى (أولي › 
متوسط » منقدم) . 
)٣‏ معاونة الدراسين علي الانطلاق في القراءة والكتابة . 
)٤‏ اتخاذ الرصيد اللغوي للدارسين (في المستويين المتوسط والمتقدم) أساسًا لإعداد مواد تعليمية 
تتلاءم مع رصيدهم اللغوي السابق . 
) تسهيل عملية الاتصال اللغوي بين الدراسين من جهة › وبين الدراسين والناطقين بالعربية كلغة 
أم من جهة أخرى . 
)٦‏ الاقتراب بلغة الدارس إلي اللغة الفصيحة لا الفصحى (اللغة العربية المعاصرة) . 
۷) تنمية القدرة اللغوية عند الدراسين بصفة عامة . 
۸ اتخاذ المفردات اللغوية أساسًا لاكتساب الدارسين اللغة العربية بشكل صحيح . 
اتخاذها أداة لزيادة خبرات الدارس وذلك من خلال احتكاكه بالآخرين والتفاعل معهم › 
واطلاعه علي روائع التراث العربي . 
)١‏ تنمية مهارات التفكير من خلال وجود ارتباط دال بين اللغة والتفكير › فكلمات اللغفة هي 
المظهر الخارجي للتفكير وللغة معا . 


ب- متطاقات الورفن البحثيب : 


تنبع هذه الورقة من عدة منطلقات هي : 

. أن المفردات اللغوية هي اللبنة الأولي لأية لغة‎ (١ 

) اللغة العربية لغة ثرية في مفرداتها . 

. تتسم العربية باتساع طرائق التعبير فيها‎ )٣ 

) أن عدد ألفاظ لغة ما يساوي ما تشتمل عليه عقول أبنائها من أفكار ومعان . 

) المفردة اللغوية لها معنيان : معنى معجمي وآخر سياقي . 

)٦‏ توجد العديد من الطرائق التي يمكن توظيفها لتعليم مفردات اللغة العربية لغير الناطقين 
بالعربية . 
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ج- محتوى الورقن البحثيبت : 

تتناول هذه الورقة العديد من الأمور المرتبطة بتعليم المفردات اللغوية للناطقين بغير اللغة 
العربية › بدءا بمحاولة تأصيل مفهوم محدد للمفردات اللغوية » وعرضدًا لبعض القضايا المرتبطة بتعليم 
المفردات اللغوية للناطقين بالعربية كلغة أم أو لتعليمها لغير الناطقين بها » ومن هذه القضايا صعوبة 
اكتساب المفردات اللغوية » وقضية أخرى ترتبط بقدر المفردات الذي ينبغي أن يعلم في كل مستوى 
دراسي بل وفي كل صف » حيث أشارت بعض الدراسات والأدبيات إلي القدر الذي ينبغي أن يعلم في 
كل يوم » حيث أشير إلي أن الدارس يجب أن يتعلم كل يوم علي الأقل عشر كلمات أي ما يعادل ثلاثة 
آلاف كلمة في العام » ولكن من يضمن إكساب الدارس لهذا القدر من المفردات ؟ وهل العبرة عند 
الاكتساب بالاستخدام أم بالقدر الذي يحصله الدارس من هذه المفردات دون توظيفها بشكل عملي › 
وكيف نحكم علي الكلمة لدى الدارس ؟ وكيف يمكننا التنبؤ الدقيق لما يمتلكه من مفردات لغوية ؟ 
وترتبط بالقضية السابقة قضية أخرى وهي قضية حفظ المفردات اللغوية وما الضابط لذلك ؟ أما عن 
القضية الرابعة فهي المداخل العامة لتعليم المفردات اللغوية التي توظف لتعليم المفردات اللغوية هل 
نعلم المفردات مستعينين بالمدخل الصوتي ٠‏ أو نستعين بالمدخل التحليلي › أم بالحلزوني › وأخيرا 
المدخل التكاملي › وكذلك تناولت الورقة الاعتبارات العامة لتدريس المفردات اللغوية »ثم 
الإستراتيجيات المختلفة التي يمكن الاستعانة بها لتعليم هذه المفردات بشكل قصدي » وأخيرًا تقديم 
مجموعة من المقترحات البحثية المرتبطة بتعليم المفردات للناطقين بغير العربية . 


د- الجمهورالمستعيد من هذه الورقب : 
Age E SSA GEDE EEN CaaS‏ 
توجه لهم هذه الورقة الفثات التالية : 


مخططو المناهج بشكليها النمطي » وغير النمطي وتشمل : (المناهج » كتب الأنشطة اللغوية 
أدلة المعلمين) » أو المواد غير النمطية والمتمظلة في (الأقراص المدمجة ۸0۳ - 0© » 
إعداد القواميس الآلية » إنشاء لبعض المواقع الإلكترونية › أشكال التقويم عن بعد) . 

مؤلفو المواد التعليمية والكتب التي تقدم لهذا الجمهور (لغير الناطقين بالعربية) » إذ تقدم هذه 
الورقة رؤية لبعض الاعتبارات التي يجب الالتفات إليها عند تصميم وبناء كتب دراسية لهذا 
الجمهور » وكذلك المداخل المختلفة لكيفية معالجة المفردات اللغوية في ثنايا هذه الكتب › 
وعرض لبعض الإستراتيجيات التي يمكن تضمينها في أدلة المعلمين . 

معلمو اللغة العربية لغير الناطقين بها › تقدم لهم رؤية لكيفية تعليم وتعلم المفردات بشكل 
مبسط » مما يعين علي رفع أدائهم التدريسي عند التعامل مع هذا الجمهور . 

دارسو اللغة العربية غير الناطقين بها › تقدم لهم رؤية لكيفية تعلم المفردات » وكيف يتم 
الاحتفاظ بالمفردة اللغوية حية في الذاكرة » والمداخل المختلفة لتعرفها (سواء أكان هذا بالتحليل 
الصوتي ٠‏ أو التحليل البصري ٠‏ أو تكرار المفردة في سياقات مختلفة › أو الاعتماد علي 
الوسائل السابقة مجتمعة) . 

الجهات الرسمية والأهلية المعنية بتعليم العربية لغير الناطقين بها »> حيث تعرض الورقة 
لبعض الدعائم التي يجب الالتفات إليها في تعليم المفردات اللغوية » وكيف يمكن تطوير 
إستراتيجيات فعالة في هذا الميدان . 

الباحثون في مجال تعليم اللغة العربية لغير الناطقين بها »> حيث تطرح الورقة مجموعة 
لبعض المشروعات البحثية التي يمكن تنفيذها في المستقبل › والمرتبطة بميدان تعليم وتعلم 
المفردات اللغوية . 


ثانیًا : تحرير مصطاح المطردات الاغويي : 


يعلم الجميع - حتى علي وجه التقريب - المقصود بكلمة مفردة لغوية . ولذا قد يبدو أنه من 


السذاجة أن نطرح تعريفا لهذا المصطلح (المفردات) » لكن الأمر غاية في الأهمية وخاصة عندما نقف 
على دلالة كلمة مفردة لغوية أو حتى كلمة.ء 


تدور في هذا السياق العديد من الكلمات الدالة علي معنى كلمة مفردة لغوية » فهناك من يسميها 


اللفظة » وثاني يسميها الكلمة » ولكن الذي لا شك فيه أن هناك إجماعا تامًا بين المعنيين بتعليم اللغفة 
العربية كلغة أولي أو لغير الناطقين بها أن تعليم المفردات من الأمور المهمة » بل هو مطلب أساسي 
لا غنى عنه لاكتساب اللغة ؛ لسبب بسيط ألا وهو أنه لا لغة دون مفردات تعبر عن حاجات الفرد 


ورغباته . 
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ولذا فقد عرفها (معجم لونجمان لطرق تدريس اللغة وعلم اللغة التطبيقي 10٥١9۳۵١‏ 
Dictionary of Language Teaching and Applied Linguistics‏ <« ۰ « 
٨۸‏ ) بأنها أصغر وحدة من الوحدات اللغوية التي يمكن أن تحدث من تلقاء نفسها في الكلام أو 
الكتابة. 

أما عن دلالة كلمة مفردة W0۲١‏ ۸ من الناحية الهجائية ٥‏ أم2ا9ه ٣ا0۲‏ تعني ببساطة 
تسلسل مجموعة محدودة من الحروف لها خصائص محددة مقيدة بمسافة بيضاء وعلامة ترقيم 
(f «< 144۸ « Carter, Donald ) Punctuation‏ . 

أما عن الكلمات الدالة على كلمة مفردة لغوية فمنها اللفظ في الأصل هو مصدر للفعل لفظ 
كضرب وسمع » ثم استعمل بمعنى اسم المفعول » فأريد به (الملفوظ) » وأصبح بهذا المعنى حقيقة 
غزفة 4 اوسن الوت فعا رده بدت سف خر وج المر اة هن داخ الركة إلى خارجها:: إطله ها 
لاسم السبب علي المسبب » ويشار إلي أن اللفظ هو صوت أو مجموعة أصوات تواضع الناس علي أن 
تكون جز ءا من الحديث ؛ لتنقل فكرة من الأفكار › أما عن اللفظ في اصطلاح النحاة بأنه الصوت 
المشتمل علي بعض الحروف الهجائية إذا دل علي معنى يحسن السكوت عليه يسمى كلامًا > علاوة 
علي أن اللفظ نسيج متشعب من صور ومشاعر › أنتجتها التجربة الإنسانية » وبثت في اللفظة › فزادت 
معناها خصبًا وحياة (علي محمد حسن › )۳١ - ۲١ ۰ ۱۹۹٩‏ . 

ولقد فرق بعض الباحثين بين الكلمة واللفظ › فقد ربط النحاة اللفظ بعملية النطق › وإصدار 
الأصوات من مخارجها الطبيعية » وما يستلزم من حركات اللسان والشفتين دون الارتباط بمعنى › 
وبذلك فاللفظ يصبح عندهم مجموعة من الأصوات المنطوقة › فإذا ما ارتبطت هذه المجموعة من 
الأصوات بمعنى محدد أصبحت كلمة » وبناءَ علي هذا فإن الكلمة تعني اللفظ الدال علي معنى أو لفظ 
وضع لمعنى مفردة » وتصبح أخص من اللفظ » وهذا علي عكس ما يرى بعض الباحثين اللغويين إذ 
يزعم هؤلاء أن الكلمة ما هي إلا صورة صوتية مفردة صامتة تتحول إلي لفظ حينما تستعمل للدلالة 
علي معنى محدد ؛ لأنها بذلك تتحول إلي الصورة الحقيقية الحسية › غير أن معاجم اللغة تكاد تجمع 
علي أن الألفاظ ترادف الكلمات في الاستعمال الشائع المعروف فلا فرق بين أن يقال أحصينا ألفاظ 
اللغة أو كلمات اللغة › والحقيقة أنه يمكن الأخذ بالرأي القائل بأن اللفظ هو الصيغة الخارجية للكلمة › 
فهذا الرأي يقرب من تصور النحاة للكلمة من ناحية » كما أنه من ناحية أخرى يجوز لنا اعتبار اللفظ 
مرادفا للكلمة (أحمد محمد المعتوق ›» )٤١ › ۱۹۹٩‏ . 


أفقيًا وفق نظام نحوي خاص لتكوين جملة » كما عرفها (أولمان › EET‏ ۹) بأنها أصغر وحدة 


ذات معنى للكلام واللغة »› بيد أنه ليس هناك تعريف وحيد أو تعريف جامع مانع لمثل هذا النوع من 
المصطلحات المجردة » فهي مصطلحات يصعب تعريفها » وإن كان من السهل عادة التعرف عليها . 


وعرفها (تمام حسان › EET‏ ۲ ) تعريفات تنسب إلي العديد من اللغويين »> ومن هذه 


التعريفات ما يلي : 


(١ 


يقول بلومفيلد 4اءاf‏ 0٥ا8‏ : بأن الكلمة أو المفردة هي أصغر صيغة حرة › وهذه الحرية 
يمكن انتقادها › بأنها تحمل في طياتها شينًا من الغموض ؛ لأن بلومفيلد لم يحدد نوعها › فهو 
إذا أراد بها إمكان عزل الكلمة عن سياقها ءفإن الجمل ذات الكلمة الواحدة كنحو زيد في جواب 
من قرأ يصدق عليها هذا التعريف » كما يصدق عليها أيضًا من الاستفهامية المفردة ولا النافية 
المجاب بها هل رأيت زيدا ؟ وكلتاهما جملة بنفسها . 
عرفها سابير إأمه؟ : بأنها العناصر اللغوية ذات المعاني هي بصفة عامة أنساق من 
الأصوات » إما أن تكون كلمات » أو أجزاء ذات معان من الكلمات »أو مجموعات من الكلمات 
EE AE NR ERT E AN a a DE‏ هذه 
الفكرة معنى مفرةًا » أو صورة » أو عددا من المعاني والصور مندمجة اندماجًا واضحًا في 
کل . 

. المفردة اللغوية هي نسق من الأصوات‎ ٠ 

. المفردة اللغوية صورة خارجية لفكرة‎ ٠ 
يعرفها مييه ااام : بأنها ربط معنى ما بمجموعة ما من الأصوات صالحة لاستعمال‎ 
جراماطيقي ما » وهذا التعريف صالح للمورفيمات وللجمل » وأجزاء الجمل أيضًا »> أضف إلي‎ 
ذلك أن الاستعمالات الجراماطيقية لا تهتم بالكلمات » وإنما تهتم بالأبواب التي تعتبر الكلمات‎ 
. أمثلة لها في السياق‎ 
كه : بأنها ذات وجهين في طبيعتها فوجه هو المعنى › ووجه آخر هو‎ ٣۵۲ يعرفها جاردنر‎ 
وحيث تكون الكلمات في ملك كل شخص تكون من ناحية جواهر طبيعية مكونة من‎ ٠ الصوت‎ 
منطقة المعنى من جهة » ومن صورة صوت من جهة أخرىء» هذا الصوت صالح لأن يعاد‎ 
نطقه بالإرادة والكلمات في حقيقتها نفسية » وهي مواد للمعرفة والتعلم مع أنها في أحد جانبي‎ 
. طبيعتها تشير إلي حدث عضوي تمكن إعادته حسب الإرادة‎ 
عرفها تمام حسان : بأنها صيغة ذات وظيفة لغوية معينة في تركيب الجملة › تقوم بدور وحدة‎ 
من وحدات المعجم » وتصلح لأن تفرد » أو تحذف » أو تحشى » أو يغير موضعها » أو‎ 
يستبدل بها غيرها في السياق » وترجع في مادتها غالبًا إلي أصول تلاثة » وقد تلحق بها‎ 
و‎ 


® ۷ &@ 


وإذا كان من الصعوبة بمكان تحديد المقصود بكلمة مفردة لغوية فثمة مدخل أفضل اتحديد 


الكلمات ألا وهو الإقرار بأنه ليس هناك تعريف واحد صحيح مرض كلية › بيد أننا من الممكن أن 
نفصل أربعة معان أكثر شيوعا متضمنة في تعريف الكلمة هي (لوریتو تود » :)٥۷ - ٥٦ › 1۹۹٤‏ 


(١ 


الكلمة من الناحية الإملائية : هي التي يكون علي جانبيها مسافة › ولا ينطبق هذا التعريف إلا 
علي الوسيلة المكتوبة » وذلك لأننا لا نتوقف في الكلام المعتاد بين الكلمات إلا نادرأ » ورغم 
ذلك فإنه حتى في الكلام من الممكن أن نفصل بين الكلمات بالتوقف بينها . 

الكلمة من الناحية المورفولوجية : هي صيغة مفردة › وينظر إليها علي أنها صيغة وليست 
معنى فكلمة ااة8 علي سبيل المثال كلمة مورفولوجية حتى لو كان من الممكن أن تشير إلي 
شيء ممتليء › وإلي رقصة وال ة8 » وءااة8 كلمتان مورفولوجيتان كذلك › لأنهما غير 
متطابقين في الصيغة . 

الكلمة من الناحية المعجمية : تتضمن صيغا متنوعة ترتبط علي نحو وثيق بالمعنى » ومن ثم 
فإن كلمة ٣جط‏ » ك٣أة۸‏ كلمتان مورفولوجيتان » لكنهما كلمة معجمية » وبالمثل فإن عم)ة1 
< و Takes‏ « و raking‏ » وaken‏ » و )00ا خمس كلمات مورفولوجية لكنها كلمة معجمية 
واحدة » وعند استخدام الحروف الكبيرة - في علم اللغة عادة - لكلمة ما علي سبيل المثتال 
"۴٤‏ » يتضمن هذا الاستخدام أننا نتعامل مع كلمة معجمية › وعليه فن 1۸۸۴ ءتشمل كل 
الصيغ إالمتنوعة Tookg « Takeng « Takingg « Takes gy « Take‏ . 

الكلمة من الناحية الدلالية : تتضمن التمييز بين الألفاظ التي يمكن أن تتطابق موروفولوجيًا › 
لكنها تختلف في المعنى » وقد رأينا من قبل أن ااه8 لها معنيين متميزين » وهذه الظاهرة 
الخاصة بالاشتراك اللفظي شائعة » ومن ثم فإن كلمة هاه يمكن أن تشير إلي قطعة أثاث › 
أو إلي شكل توضيحي ٠‏ والشكل التوضيحي وقطعة الأثاث كلمة واحدة من الناحية 
الموروفولوجية » لكنهما كلمتان من الناحية الدلالية > حيث لا ترتبط الواحدة منهما بالأخرى 
ارتباطا وثيقا . 

فالألفاظ هي اللبنات الأساسية في عملية التعبير عن الفكر › وإذا لم تكن هذه الألفاظ مناسبة 


لهدفها فإن تعبيرنا وتفكيرنا أيضًا يصبحان متل البناء المتهاوي › القائم علي لبنات ضعيفة » أو غير 
مناسبة له » ولذلك فالإنسان الذي لا يسيطر علي ألفاظ اللغة » ولا يحسن استخدامها لا يستطيع - 


بالتأكيد 


- أن يسيطر علي أفكاره ولا يحسن التعبير عنها » فالألفاظ إذن عنصر مهم في حسن الإنشاء 


إلي الدرجة التي جعلت أحد الكتاب يعرف الإنشاء بأنه وضع الكلمة المناسبة في المكان المناسب 
(عثمان بن صالح الفريح » وأحمد شوقي رضوان › Yo‏ <( . 


والعبرة في تعلم المفردات اللغوية وإدراكا لأهميتها الكبيرة في عملية التواصل اللغوي عامة لا 
تتوقف في قدرة الدارسين علي التلفظ بأصوات جوفاء لا معنى لها » أو أن يجيد رسمها رسمًا إملائيًا 
صحيحًا » أو حتى يحفظ الكلمة بصريًا » وصوتيًا » ودلاليًا » فعلاوة علي أهمية جميع ما سبق يجب أن 
يتعلم الدارسون كيفية انتقاء اللفظ المعبر عن المعنى > ووضع هذه الكلمة في سياقها المناسب » وذلك 
لسبب بسيط أن الكلمات حمًالة وجوه › ولها معان مختلفة » فمثلاً الفعل ضرب له معاني متعددة بحسب 
I A A EN GEE E‏ > ضرب القلب أي نبض › 
ضرب الضرس أي اشتد وجعه وألمه > ضرب الرجل في الأرض أي ذهب وأبعد »> ضرب في الماء 
أي سبح » ضرب عن الأمر أي كف وأعرض » ضرب اللون إلي اللون أي مال أو خلط » ضرب بيده 
إلي كذا أي أهوى » ضرب علي المكتوب أي ختمه > ضرب النوم علي آذنه أي غلبه . 

فالعبرة في الكلمات أن تكون داخل سياق لغوي يحدد معناها ويميزها ؛ لأن الكلمات ما هي إلا 
رموز تدل علي ملولات خارجية عنها » ونحن نستعيض عن الأشياء بالألفاظ التي تعبر عنها » كما أن 
الألفاظ لا تستخدم فرادي » بل لابد أن ترتبط بغيرها لتعبر عن الفكرة المراد إبلاغها للقاريء . 

وتشكل الألفاظ العربية المشتركة المعاني (الترادف » الأضداد اللغوية › المشترك اللفظي) ممع 
ما صدر لها من شروح ودار حولها من مناقشات جز ءا مهما من تراثا اللغوي والأدبي › غير أن 
موقف الباحثين واللغويين العرب حيال هذه الألفاظ وحديثهم عن طبيعتها وعن أهميتها ودورهافي 
مل ایر کان کے رها را خا غین ف ٠‏ کا ا ا ا ب ع م اط ا 
المنهجية » ويعوزها التنظيم . 


ثالتا : قضايا عام في تعليء وتعلم المطردات للناطقين بغير العربيت : 
القضية الأولي : صعوبة اكتساب الدراسين للمفردات اللغوية : 
تعد عملية تعليم المفردات الجديدة مسألة صعبة للغاية » وخاصة أن الأمر الأساسي والجوهري 

في تعلم المفردات هو تحديد معنى لهذه المفردة أو تلك » وإذا كان الأمر كذلك فإن تحديد المعنى 
المعجمي لا يصلح بمفرده في تحديد الظلال الدلالية للمعنى المعجمي ؛ لأن هذه المعاني ترتبط عادة 
بسياقات لغوية مختلفة › وهذه السياقات مختلفة » ومن تم فإن معاني الكلمات تختلف باختلاف سياقاتهاء 
علاوة علي أن اكتساب المفردات الجديدة والتي يتم استدخالها داخل البنية المعرفية CogniİİVê‏ 
uct‏ للمتعلم لها العديد من الوسائط التي يتم بها هذا الاستدخال » فربما يتم استدخال المفردات 
بناء علي : 

. سهولة المفردة الجديدة المتعلمة‎ )١ 

. بناءً علي التصور البصري للكلمة وسهولة رسمها الإملائي‎ )١ 


٩ © 


۳) الكلمة باعتبارها جزءًا من كلام منطوق . 
)٤‏ ارتباط الكلمة بمدلولات حسية . 
٥‏ حيوية وواقعية معاني المفردات المتعلمة . 
) تواتر ظهور الكلمة أمام أعين الطلاب أو أمام مسامعهم . 
ويقوم علم الصرف (علم بنية الكلمة) بدور كبير في تكوين الكلمات › وتحديد معانيها المختلفة 
؛ لأنه المسئول عن توليد الكلمات أو تغيير بنيتها » ومن ثم فنحن لا نستطيع أن نجزم علي وجه اليقين 
كيف اكتسب الدارسون هذه المفردات المختلفة » وكيف تم تخزينها في العقل »> علاوة علي تحديد 
معناها ودلالاتها داخل العقل الإنساني ءولماذا ارتبطت هذه الكلمة بهذا المعنى دون غيره من المعاني ؟ 
كما أن صعوبة عملية التكهن بكيفية اكتساب الطلاب المفردات اللغوية يفرض علينا سؤالا 
مهما ألا وهو كيف يتم تضمين هذه الكلمات في نصوص قرائية أو سماعية » وخاصة أن علاقة الكلمة 
بغيرها من الكلمات تحدد بدرجة كبيرة معناها الدقيق › حيث أشار (سكوت )۷١ » ۲٠٠٠ » 8٥0‏ 
إلي عدد من المحددات المؤثرة علي اكتساب المفردات اللغوية وهي : 
)١‏ المعاونة التي قدمتها الجملة العربية أو النص لفهم السياق اللغوي . 
۲) كثرة أو كثافة الكلمات غير المعروفة والمتضمنة في الموضوع . 
۳) تكرار الكلمات في سياقات مختلفة غير معروفة بالنسبة للدارسين ربما تؤدي إلي تضليل 
الدارسين وإرباكهم في تحديد المعني المقصود منها . 
كما أن صعوبة اكتساب المفردات اللغوية ترتبط بدرجة تجريدية هذه المفردات أو بدرجة 
صعوبتها » فالمفردات اللغوية ليست متساوية في سهولتها أو صعوبتها » وإنما يوجد تفاوت كبير بين 
كل كلمة وأخرى » كما أن بعض الكلمات تعبر عن مفاهيم عامة أو تصورات كلية تجعل من الصعوبة 
بمكان تحديد معناها › بالإضافة إلي أن بعض الكلمات ربما يكون منحوتا من كلمة أخرى ومن قم 
تزداد صعوبة تحديد دلالة الكلمة (دمعز في العربية اختصار لجملة أدام الله عزك) . 
وللتغلب علي بعض المشكلات أو الصعوبات السابقة نقترح ما يلي : 
)١‏ إنشاء خريطة (شبكة) بالسمات الدلالية المختلفة للكلمة . 
)١‏ إعداد منظمات رسومية بالمعاني المعاني المختلفة للكلمة . 
)٣‏ معاونة الطلاب علي إنشاء مخططات عقلية أو بصرية للكلمات المتعلمة » علي أن يتم تحديد 
علاقة هذه المفردات بغيرها من المفردات الأخرى (ترادف › تضاد » مشترك لفظي › منحوتة 
> أصلية) . 
)٤‏ تدريب الطلاب علي تحديد الكلمات المفتاحية أو المفاهيمة المتضمنة في النص المسموع أو 
المقروء . 


) تدريب الطلاب علي التمييز السليم بين مجموعة من الكلمات والتي تتضمن بعض السمات 
الدلالية المتشابهة فيما بينها مثال ذلك الثنائيات الصغرى في العربية ك٣iةم‏ اةص اما“ (كلب › 
وقلب » أو حاض › وحاد) . 
ومن تم فكل هذه الاقتراحات تتطلب مجموعة من الإجراءات التدريسية التي - ربما - تحقق 

هذه الاقتراحات كما يلي : 

)١‏ استثمار الصلة بين معرفة الكلمات ومعرفة العالم المحيط › فدراسة محتوى جديد ربما يتضمن 
هذا المحتوى مجموعة من المفردات الجديدة » ومن ثم يجب علي المعلم استثمار الروابط 
الكائنة بين المعلومات المتضمنة في المحتوى » وبين المفاهيم الأساسية أو المركزية التي يؤكد 
عليها هذا المحتوى . 

) استثمار الجوانب الصرفية المتضمنة في الكلمات الجديدة وتحليلها للوصول إلي معناها 
المركزي » وما إضافته السوابق أو اللواحق من معاني إضافية علي هذا المعنى › علاوة علي 
دور السياق في تأكيد هذا المعنى أو إبرازه لمعنى جديدة من خلال شبكة من العلاقات بين 
الكلمات اللغوية . 

: التأكيد علي أن أفضل الكلمات هي الكلمات المرتبطة بمحتوى أكاديمي » فمثلاً كلمات متقل‎ )٣ 
كروموسومات » تشريح › مجهر › خلية » نواة هي مفردات ترتبط بالعلوم‎ ٠» تحليل » فروض‎ 
. أكثر من أي مجال آخر‎ 

)٤‏ تحليل النصوص المقدمة للدارسين ؛ لتحديد قدر الكلمات الجديدة التي ستضمن في هذه 
النصوص ٠»‏ وتحديد معدل التكرار لكل مفردة علي حدة حسب أهميتها للمحتوى من جهة 


وللدارسين من جهة ثانية . 


القضية الثانية : المفردات التي تعلم للناطقين بغير العربية : 
يثار هنا سؤال فحواه ما دامت الكلمات بعدا مهمًا من أبعاد تعليم وتعلم اللغات » فأي المفردات 
التي ينبغي علي المعلم أن يعلمها للدارسين ؟ وللإجابة عن هذا السؤال نعمرض لما يلي ( ,)م8 
1.e «< Isabel McKeown , Margaret G. & Kucan , Linda‏ <« 1۰( : 
البدء بالكلمات المفيدة والنافعة للطلاب : باعتبارها وسيلة لبدء تفكير الطلاب في الكلمات التي 
يتعلمونها » كما أن للكلمة الواحدة عدة مستويات عند استخدامها » ومن ثم يكون مدار اهتمام 
المعلم في بداية تعليم وتعلم الدراسين اللغة علي الكلمات الأساسية التي تعينهم علي اكتساب 
كلمات أخرى . 
٠‏ تحديد الكلمات الجديدة › ومعناها الذي تعبر عنه في سياق لغوي مفيد . 
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اختيار كلمة من بين مجموعة من الكلمات : ويستند هذا العنصر علي اختيار المعلم كلمة من 
الكلمات التي يمكن أن تعلم في مجال معين مثل العلوم » ويجوز توظيفها في مجالات دراسية 
أخرى متل القراءة أو الجغرافيا . 
وعلي الرغم من أن ما سبق يمثل حلولا لتقديم الكلمات الجديدة لكن القلق والحيرة تظل ملازمة 
للمعلمين عند تحديد مدى مناسبة الكلمات الجديدة للمتعلمين » ومن ثم - إلي الآن- لا توجد وسيلة 
ناجعة نعتبرها الأفضل في اختيار المفردات اللغوية التي ينبغي أن تقدم للطلاب وللدارسين › فالضابط 
لاختيار الكلمات الجديدة هنا هر محض صدفة » ومجرد تكهنات وتخمينات بمناسبة هذه الكلمة أو تلك 
لمستويات الدارسين اللغوية أو العقلية . 
ولكننا نقول : إنه يوجد أمران أساسيان يجعلان من الكلمة التي تقدم للطلاب كلمة غير مناسبة 
لمو تات كو امن و ها 
)١‏ عدم القدرة علي شرح الكلمة الصعبة أو الجديدة أو تفسيرها أو تقديم وصف عام حولها بكلمات 
أخرى معروفة لدى الطلاب . 
)١‏ كون اللغة المقدمة للدارسين كلمة تراثية مهجورة » أو أن تكون كلمة بعيدة عن اهتماماتهم. 
کما شار (جرافز وسلاتر ٣مغھا؟‏ & )۲۷١ - ۲۷۳ » ۲۰۰۶ » G۵۷‏ إلي طريقة مفيدة 
لتحديد الكلمات التي تعلم أو التي يتم تدريسها للطلاب » وذلك بالاستناد إلي عدة معايير هي : 
)١‏ تحديد الفكرة التي يرغب الدراسون التحدث أو الكتابة عنها » وما تتطلبه هذه الفكرة من 
مفردات لغوية معبرة عنها . 
) تحديد الكلمات التي يعرفها الدارسون بالفعل » ويمكن تحديد هذه الكلمات من خلال الاستعانة 
بعدة مصادر منها : تنبو المعلم بهذه المفردات وذلك من خلال احتكاكه الدائم والمستمر معهم › 
أو من خلال بناء اختبارات موضوعية تكشف عن امتلاك الدراسين لهذه المفردات كأن يختار 
الطلاب معنى الكلمة التي أمامهم من بين عدة معاني أو بدائل . 
۳) تحليل الموضوعات القرائية المقررة علي الدراسين › وما تتضمنه هذه المفردات من كلمات 
جديدة » أو تحديد المهارات المستهدف تنميتها والمتعلقة بالمفردات اللغوية . 


القضية الثالنة : حفظ الدارسين للعربية للمفردات اللغوية : 

يظن كثير من الباحثين أن عكوف الدراسين علي حفظ الكلمات الجديدة عليهم حفظا أصم يؤدي 
إلي تعلم المفردات اللغوية › فهل العبرة بحفظ قدر كبير من المفردات اللغوية ؟ أم أن العبرة بتكرار 
استخدامها وحسن توظيفها في سیاقات ؟ 
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إن التصور الذي يقوم علي ضرورة حفظ الناطقين بلغات أخرى غير العربية بحفظ المفردات 
اللغوية حفظاً أصم أمرٌ له خطورته » وتتجلى مظاهر هذه الخطورة فيما يلي (رشدي أحمد طعيمة › 
7 ,9-21( : 

› يؤدي متل هذا التصور إلى تعسف بعض مناهج تعليم العربية للناطقين بها وللناطقين بغيرها‎ ٠ 
وخاصة فيما يتصل باختيار مفردات لا يشعر الطلاب بالحاجة إليها »ولا بجدواها في تعلمهمم‎ 
. اللغة‎ 

٠‏ من شأن هذا التصور أن يحول العملية التعليمية إلى عملية قاموسية أو معجمية بحتة » وهذا 
ضد الاتجاه الحديث في تعليم اللغات. 

يغفل هذا التضور أيضا أهم أساليب توضيل المعنى عند الاتضال الشقهي, ٠‏ فلي ست الققضية 
قاصرة على ضم مجموعة من المفردات بعضها إلى بعض » إن المتحدث يستخدم غالبا عند 
الحديث مجموعة من الأساليب التي يطلق عليها اللغة الجانبية أو الاستعانة بالإشارات الجسمية 
Paralinguistic or The Body Language‏ مثل : حرکات الوجه والإشارة بالید فضلا عن 
الإيقاع والنبر والتنغيم. 

٠‏ أثبتت بحوث علم النفس التربوي أن الطالب يستطيع أن يتعلم الكلمات الواردة في جمل ذات 
معنى » وليست الكلمات المجردة عن سياقهاء فالمعنى شرط للحفظ الجيد › ولقد عجز كثير من 
المفحوصين عند إجراء تجارب نفسية في هذا المجال عن حفظ كلمات مستقلة أو حروف لا 
رابط بینها . 

٠‏ إن الزعم بأن الطالب سوف يحفظ الكلمات العربية إذا كانت مترجمة للغة الدارسين زعم 
خاطئ » فليس من اللازم أن يجد المعلم تقابلاً لكل كلمة عربية في لغة الدارسين » فقد تؤدي 
كلمة عربية واحدة معنى جملة كاملة بلغة الدارس » والعكس صحيح خاصة إذا كان حديتنا 
حول المصطلحات والمفاهيم . ولنتصور طالبا يريد ترجمة هذه العبارة إلى الإنجليزية (الدعاء 
مخ العبادة) فلا أحسبه يذكر لكلمة (مخ) هنا كلمة "أة٣‏ . 

ه أن من أسباب صعوبة الترجمة الحرفية للكلمات العربية أن الكلمة الواحدة قد يتعدد معناها 
بتعدد السياق الذي ترد فيه فقد يكون لها معنى مخالف تماما لمعناها وهي مستقلة . 


القضية الرابعة : مداخل تعليم المفردات اللغوية لغير الناطقين بالعربية : 


المتأمل في مناهج تعليم اللغة العربية للناطقين بها أو للناطقين بغيرها أن المفردات اللغوية لا 
تحظى بالتدريس المباشر لهذه المفردات » علي الرغم من أن العالم بكافه دوله وبلدانه يعم الكلمة 
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ومعناها وتمضي في هذا المنوال حتى نهاية الدراسة الجامعية ونحن لا نمتلك حصة واحدة في مدارسنا 
تعتني بالكلمة ومعناهاء ولكي تعلم المفردات اللغوية بشكل علمي يمكن الاستناد إلي مجموعة من 
المداخل التي تمتثل منطلقات فكرية وفلسفية ونظرية لتعليمها » ومن هذه المداخل ما يلي : 


أ- المدخل الصوتي : 


يركز هذا المدخل في تعلم المفردات علي الأصوات اللغوية » وهذا المدخل من المداخل 
المباشرة لتعليم اللغة اعتمادا علي المدخل السمعي الشفهي في تعليم اللغة › باعتبار أن هذا المدخل هو 
المدخل الأولي أو الأساسي الذي يحتك به المتعلم عن كثب عند بداية اكتسابه للغة عامة وعند تعلمه 
مفرداتھا خاصة (فریمان Freeman‏ › 1.0۳ › °( . 


ومن طرائق هذا المدخل الطريقة الصوتية التي تسعى لتدريب أذن الدارس تدريبًا يقوم في 
البداية علي الاستيثاق من أنه قد تعلم أن الكلمات مكونة من أصوات فردية › فإذا وثق المعلم من 
رسوخ هذه الحقيقة في ذهن الطفل عن طريق التدريب بدا تعليمه الأصوات التي يشيع ابتداء الكلمات 
بها » ثم أعقب ذلك بتعليمه أكثر الأصوات الأخرى » صحيحة كانت أو معتلة متحركة كانت أو ساكنة 
والتي تشيع في تركيب الكلام › فإذا ألم الطفل بهذه العناصر الأساسية أمكن بعد ذلك أن تؤلف من هذه 
العناصر کلمات ينطق بها › تم تؤلف من الکلمات عبارات وجمل (محمد محمود رضوان ›» ۱۹۹۸ › 
۲( . 


الطريقة الصوتية sعن«هط۴‏ تقوم علي ارتباط الحروف أو توافقية الحروف مع أصوات كلامها 
القراءة » كما أنها تساعد علي التمييز السمعي بين الأصوات المتقاربة في المخرج أو المتشابهة في 


النطق » وتساعدنا الطريقة الصوتية على كتابة الحروف المناسبة للأصوات التي نسمعها. 


ويمكن تدريس الطريقة الصوتية عن طريق التركيب أو التحليل » أما عن المنهج التركييي › 
فإن الدارس يتعلم أصوات الحروف المفردة وتركيبات الحرف مع حروف أخرى » وعادة ما يتم ذلك 
قبل التدريب علي عملية القراءة » وفي حالة الكلمة غير الشائعةء فإن الدارس يركب أو ينطق 
الأضرات التي تكن اة أما عن المح التطلي, ٠‏ كيت بطل ااذ ارس الكفات وق أي انها 
بهذه الطريقة يفهم الدارس كل صوت من الحرف والأسباب التي تؤدي إلى استخدام بعض الحروف 
بدلاً من غيرهاء ثم يطبق الدارس هذه الأسباب أو المبادئ ويتعلم إدراك أصوات الكلمات الجديدة › 
وتمييز ها سمعيًا وهجائيًا (بصريا). 
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المدخل التحليلي : 


إن القدرة على تحليل الكلمات بفاعلية من أهم المهارات لتعلم القراءة الجيدة» وتحدد مهارات 
تحليل الكلمات عادة بمدى تنو ع الأساليب التي يتبعها القارئ؛ وتعتبر القراءة الجهرية من أكثتر 
الأساليب التي تكشف عن تمييز الدارس للحروف المكتوبة » وكيفية نطقها نطقا صحيحًا » علاوة علي 


القراءة بسر عة مناسبة وبنغمة معبرة عن المعنى مقتربًا بذلك من طريقة المتحدث بالعربية كلغة أم 
he Mother Tongue‏ » ویستخدم القار ئ الجيد عددا آخر من الأساليب منها: 


. التحليل البنيوي‎ )١ 
. التعرف على شكل الكلمة‎ )۲ 
تحليل السياق.‎ )٣ 


أولا : التحليل البنيوي : 


ت ا اعرف تو امات ر ارف طا ا او ا ا من 
حيث طولها وشكلها في أثناء عملية القراءة » ويمكن الإفادة أيضاً من السياق الذي تستخدم فيه الكلمة 
في تحليل معاني الكلمات غير المألوفة » وتختلف هذه العوامل في تحليل الكلمات في قيمتها من عامل 
اکر ف EAS a A E a e a a ga‏ 
الصوتية لمدة أطول. 

إن الكثير من الدارسين الذين يعانون من صعوبات في القراءة قد لا يستخدمون كثيرا من هذه 
الأساليب استخداما سليما > فبعض هؤلاء الطلبة لا يخسن أختيان أسلوب التعامل مخ الكلمات الجديدة 


التي يواجهها » ويعتمد بعضهم على أسلوب واحد فقط » ثم أنه لابد للطالب الذي اعتاد على قراءة 
الكلمة جهرياً أن يتدرب على استعمال أساليب أخرى للتعامل مع الكلمات الجديدة» وينبغي أن يهدف 


برنامج تدريب هؤلاء الطلبة على القراءة إلى تدريبهم على استخدام عدة أساليب في آن واحد. 


ثانيًا : تعرف شكل الكلمة : 


يتكرر استخدامها في نصوص القراءة » وهناك كلمات يصعب قراءتها جهرياً؛ لأن كتابتها تختلف عن 
طريقة قراءتهاء مما يصعب علي الدارسين تحليلها » ولذلك فإن الطلاب يتعلمون هذه الكلمات كوحدة 
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واحدةء إن القدرة على تمييز مثل هذه الكلمات تسهل عملية تعلم القراءة وخاصة في بداية اتصال 
الدارس باللغة التي يريد تعلمها . 


فكثيرا ما يقوم مثل هؤلاء الطلبة بتخمين الكلمة أو بقراءتها ببطء أو استبدالها بكلمة أخرىء 
وقد يفقدون المكان الذي كانوا يقرعون فيه» يضاف إلى ذلك بأن الطلبة الذين لا يعرفون الكلمات 
المألوفة معرفة جيدة سيعتمدون على الطريقة الصوتية في تحليل الكلمات التي لا تستخدم فيها هذه 
الطريقة لاختلاف كتابتها عن طريقة لفظها » ومما يزيد الأمر صعوبة أن اللغة الإنجليزية تحتوي على 
غد كير من هذ الكلمات ر لاي من فط هذه الكلمات للطلبة تذر يجيا وبخاصة الذين يعانؤن من 
صعوبات في القراءة وذلك لأن تعليمهم عددا كبيرا من هذه المفردات ويحول انطلاق الدارس في 
lلقراءةö Reading Fluency‏ . 


ET 
إلي أن أغلب الناس ينظرون إلي الكلمات وكأن لكل كلمة‎ )۸١ ٠ ۱۹۸۷ >» يشير (جون لاينز‎ 
a gh E E a E a a 
الصلة بها » والتي تحدد معناها » ولو نظرنا إلي المسألة من وجهة نظر دلالية لوجدنا من الأفضل‎ 
اعتبار البنية المعجمية للغة - بنية مفرداتها - شبكة واسعة معقدة من علاقات المعنى » أي أنها تشبه‎ 
نسيج العنكبوت الواسع المتعدد الأبعاد » حيث يمتل كل خيط فيه إحدى العلاقات وتمثل كل عقدة فيه‎ 
. وحدة معجمية مختلفة‎ 
كما أن السياق اللغوي يحدد كذلك الكيفية التي من خلالها ننتقي الكلمات أو التي ننطق بها مثل‎ 
هذه الكلمات » إننا عادة نكيف أسلوب كلامنا وفقا للموقف وللمتكلم الذي نتكلم معه » فمن المعروف أن‎ 
› الطريقة التي نتكلم بها في موقف عائلي مختلفة عن الطريفة التي نتكلم بها في مقابلة عمل رسمية‎ 
٠ کک‎ SS الكلام‎ e 


تتخالف في التفاعل الاجتماعی ( سوزان جاس » لاري سلينكر a EST‏ 
فالسياق اللغوي يودي دور بالغا في تحديد المعنى المراد للمفردات اللغوية المتقضمنة في 
الموضوع » ويستطيع الطلاب الخروج من تحليل السياق من التمييز بين أمرين هما : 
٠‏ الدلالة الإدراكية أو المعرفية أو المركزية للكلمات داخل السياق . 
٠‏ الدلالة الإيحائية أو العاطفية التي تحملها هذه المفردات . 
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ب- المدخل الحلزوني : 

يعتبر 'برونر" هو صاحب فكرة المدخل الحلزوني في تنظيم المناهج الدراسيةء وتتمثل فلسفة 
هذا المدخل في تكرار الخبرات التعليمية الواردة في المناهج الدراسية بصفة عامة ومناهج اللغات 
بصفة خاصة » وذلك بتكرار الخبرات التربوية التي تقدم للطلاب من صف دراسي إلى صف آخرء 
بحيث تنموء وتتعمق بانتقال هؤلاء التلاميذ خلال صفوف المرحلةء بما يضمن لهذه الخبرات الاستمرار 
llتتlبLewy)g (TY «< 1۹۷Y «< Arieh‏ . 


ويركز هذا المدخل علي تكرار ورود الكلمات الجديدة علي الطلاب في مناهج اللغة علي الأقل 
> ويجب عند تكرار المفردات التي تقدم للطلاب أن نراعي فيها بعدين هما : الاستمرار والتتابع (علي 
سعد جاب الله » وحيد السيد حافظ » ماهر شعبان عبد الباري › )٠١۴۳ › ۲٠٠۹‏ . 
٠‏ ويقصد بالاستمرار - هنا - دوام تقديم خبرات المنهج الأساسية للدارسين › وتكرارها خلال 
الصفوف الدراسية في كل مستوى بشكل مُعمق ومفصل . 
٠‏ أما التتابع فيقصد به تكرار خبرات التعلم المختلفة من صف إلى آخر مع نموهاء ويعمقهاء 
بحيث تبنى كل خبرة جديدة على خبرة سابقةء وتؤدي إلى خبرة لاحقة» مما يؤدي في النهايية 
إلى تكوين خبرات تعلم ذات معنى» ووظيفةء في حياة هؤلاء التلاميذ . 


ج- المدخل التكاملي : 


شار (بيكولوسكي وتمبلتون )٤ » ۲۰۶ » Pikulski and em p1e)٥٩‏ إلي أن 
افر اف وال ك ف و لت اا اا لتنمية المفردات اللغوية » كما أنها حددت القدر الذي ينبغفي 
أن يعلم من المفردات اللغوية في كل عام »وقد أشارت إحدى الدراسات أن هذا القدر حدد بحوالي ثلاثة 
آلاف كلمة في كل عام ٠»‏ ومن ثم فإن المدخل الشمولي أو التكاملي لتعليم المفردات يقوم علي عدة 
مبادئ أو مرتكزات وهي : 


: استخدام الإجراءات التدريسية للقراءة الجهرية‎ (١ 
توفير وسائل ومداخل للتدريس المباشر لمعاني الكلمات ؛ باعتبار أن هذه المعاني هي الغايية‎ )۲ 
: 1 ۴ الفئة التي و إليها >< 3 و ۰ ا 1 وموة‎ ۰ CS من تعلم المفردات‎ 


(r‏ التعليم المنم جو للمفردات اللغوية » وتحديد معناها › علاوة علي تحليل الكلمات وتبيان جذرها 
اللغوي > وسوابق الكلمة ولواحقها . 
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)٤‏ ربط تدريس (الإملاء) الهجاء بكل من تعليم القراءة وتدريس المفردات اللغوية ؛ لأن بين هذه 
العناصر من الروابط والقواسم ما يفيد في تعليم كل فرع من الفروع السابقة (الهجاء أو الرسم 
الإملائي › تعليم القراءة » وتعليم المفردات) . 

٥‏ التدريس الواعي والفعال والشامل لكيفية استخدام المعاجم اللغوية › وكيفية توظيفها التوظيف 
المثالي المتمر الذي يعين الدارسين علي كيفية التعلم منها › فهناك معاجم المفردات › وهو الذي 
يورد مفردات اللغة وفقا لترتيب هجائي معين (مثل طريقة القافية أي ترتيب المفردات بعد 
تجريدها من حروف الزيادة وفقا للحرف الأخير» ومن أمثلتها لسان العرب لابن منظورء أو 
ترقت امقر دات رقا لحرت الأرل مل المج الزشيط : 

)٦‏ تحديد مجموعة من إستراتيجيات التعلم الفعالة لتدريس المفردات اللغوية »> مع ضرورة الانتباه 
إلي دور كل إستراتيجية في تعليم هذه المفردات »وعن نقطة الارتكاز أو التركيز الذي تنطلق 
منه عند تعليم هذا الجانب من اللغة . 

۷) تشجيع الدارسين علي القراءة الموسعة ؛ لأنها المعين الذي يمد الطلاب بثروة لا تنتهمي أو لا 
تنفد وهي المفردات اللغوية » كما تقدم لهم السياقات التي تستخدم فيها هذه المجالات . 

۸) تنمية وعي الدارسين بضرورة الاهتمام باللغة بصفة عامة وبضرورة تعلم المفردات بصفة 


خاصة . 


رابعَا : اعتبا رات تعليم المضردات اللغويح لغير الناطقين بالعربيت : 

توجد العديد من الاعتبارات التي ينبغي أن تؤخذ في الحسبان عند التخطيط والبناء لمناهج 
اللغات بصفة عامة ومناهج اللغة العربية بصفة خاصة » أو عند تعليم هذه المفردات للناطقين بلغات 
أخري كما يلي : 
الاعتبار الأول : بناء المفردات اللغوية وتحديدها : 

وهذا الاعتبار يشير إلي أن المتعلمين لديهم أنواع مختلفة من المفردات اللغوية التي تستخدم 
للتعبير عن أغراض مختلفة » ومن ثم فإن امتلاك المتعلمين لتصنيفات أو أنواع مختلفة من المفردات 
اللغوية - بقدر ما يسهم في تنمية المفردات - ربما تسبب قدرًّا كبيرًا من الإرباك أو التشوش علي 
الطلاب لعدم قدرتهم علي توظيفها في السياقات اللغوية المناسبة » ولتفادي هذا الأمر يجب التركيز 
علي المعنى ؛ لأنه الغاية أو الهدف الأساسي من تعليم وتعلم المفردات › مع التأكيد علي أن هذه 
المفردات ربما تکون مفردات شفوية r۷‏ ھا ۷٥ cau‏ اra٥‏ او مفردات Sۃliبuة written Vocabulary‏ 
فالمفردات الأولي هي مفردات تهتم باستقبال الكلمات وفهمها وتنظيمها في البنية العقلية للفرد › أما 
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المفردات الثانية فهي مفردات إنتاجية يمكن استخدامها من خلال اللسان (التحدت) أو من خلال اليد 
)لتاب( ) «o «< Kamil , Michael L. & Hiebert , Elfrieda‏ <« %( . 

ويجب علي المعلمين عند تعليم المفردات اللغوية أن يركز بداية علي تعرف الكلمات أكثر من 
إنتاجها » أي أننا يجب البدء عند تعليمها بالاهتمام بالجانب الشفوي أكثر من الجانب الكتابي ؛ لأن تعليم 
الجانب الشفهي سيسهم بشكل كبير في إكساب الدراسين والمتعلمين مهارات القراءة الجهرية › التي 
تقوم علي فك شفرة الكلمات (تعرفها) عند القراءة »> ومن ثم يجب أن تكون لدى المتعلم القدرة علي 
تجريد الكلمات مما بها من أحرف زائدة (سوابق » أو لواحق » أو زوائد) علاوة علي قدرته علي 
تحديد جذرها اللغوي » أما عن فك رموز الكلمات عن طريق الجانب الشفهي فتتطلب معرفة مستخدم 
اللغة بعدة أمور منها : 

. التمييز بين الأصوات اللغوية مفردة ومركبة‎ )١ 

. أشكال المصاحبات الكلامية من استخدام النبر والتنغيم من أثناء عملية التحدث‎ )١ 

. التمييز بين الأصوات المتشابهة في النطق‎ )٣ 

. الربط بين صوت الحرف ورمزه الكتابي‎ )٤ 
وتتطلب مهارة تعرف الكلمات كذلك علي تعرف أجزاء الكلمة مفردة » وكذا تمرف معانها‎ 

الدلالي الذي تعبر عنه » وتشير (ريما الجرف » )١١ - ۲١ ٠ه ٠٤١۳١‏ إلي عدة أشكال من تعرف 
الكلمات كما يلي : 

أ- تعرف الكلمة كوحدة لغوية : 

وهي القدرة علي نطق الكلمة حين رؤيتها فورًّا » دون اللجوء إلي تجزئتها إلي مكوناتهما 
وأجزائها الصوتية والصرفية › كأن يستطيع الدارس أن يتعرف علي اسمه حين يراه » ويستطيع معظم 
القراء التعرف علي الكلمات حال رؤيتها » وهذه الطريقة هي أسرع طريقة للقراءة ويتم ذلك من 
خلال: 

)١‏ تعرف الشكل العام للكلمة : وهي القدرة علي تعرف الكلمة من خلال الانتباه إلي طولها 
وشكلها وأجزائها الواقعة تحت السطر » وأجزائها الواقعة فوق السطر › وعدد نقاط كل حرف 
> وهل النقط (الإعجام) فوق الحرف أم تحته ؟ والشكل المتصل والمنفصل للحرف » ودرجة 
ميل الحرف » ويعتمد التعرف علي الشكل العام للحرف أو الكلمة علي قدرة الدارس علي 
التمييز البصري بين الكلمات . 

)١‏ تعرف الكلمة من خلال الصور : وهي القدرة علي الاستعانة بالصور والخرائط والرسوم 
التوضيحية المصاحبة للنص أو لأجزاء منه ؛ للاستدلال علي نطق الكلمة المكتوبة » وهذه 
المهارات هي مهارات غير لغوية » تستخدم للتعرف علي الكلمات والعبارات والجمل . 
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ب- مهارات التهجئة : 


التهجئة هي قدرة المتعلم علي نطق الكلمات المكتوبة التي لا يستطيع التعرف عليها كوحدة 


واحدة فور رؤيتها » وربط تلك الكلمة بمعناها » وتتضمن مهارات التهجئة عدة مهارات فرعية هي : 


التحليل الصوتي : وهي عملية ربط الأصوات المنطوقة (الفونيمات أو الصوتيات) بالرموز 
المكتوبة (الجرافيمات) » أي أنه عملية تجزئة الكلمة إلى وحدات صغيرة مكتوبةء وربط كل وحدة 
مكتوبة بنطقهاء تم دمج الوحدات المكتوبة والأصوات المنطوقة لتكوين مقاطع» ونطق كل مقطع 
على حدة» ثم دمج المقاطع معا للنطق بالكلمة » ويعتمد التحليل الصوتي على معرفة الفواصل بين 
الأصوات المتتابعة في الكلمات والجمل » إذ من السهل علي المتعلم أن يحدد من أين تبدأً الكلمة 
وأين تنتهي عندما نريد قراءتها (اتجاه القراءة والكتابة). 

التحليل البنائي : وهي القدرة علي تحليل الكلمة المألوفة إلي مورفيمات (أي إلي مكونات 
صغيرة تحمل معنى) أي القدرة علي تجريد الكلمة المركبة من أحرف الزيادة » وعلامات 
الإعراب » وعلامات التأنيث » أو التثنية أو الجمع . 

تعرف الكلمة في السياق : وهي القدرة علي استخدام ما في سياق الجملة من معلومات عن 
دلالات الألفاظ أي معاني الكلمات التي تحيط بالكلمة الغريبة » وما في هذا السياق من 
معلومات نحوية أو دلالية تسهم في تحديد معاني الكلمات . 

ويجب أن تقود عملية تعرف الكلمات بكافة عملياتها الصغرى التحليلية إلي فهم مستخدم اللغة 


لها فهمًا يقوم علي امتلاكه للقدرة علي تحليل الكلمات إلي أجزائها الصغرى المكونة لها › وتحديد 
المعاني الإضافية أو الظلال اللغوية الجديدة التي اكتسبتها الكلمة بناء علي اتصالها بمجموعة من 
السوابق أو اللواحق أو الزيادات اللغوية . 

الاعتبار الثاني : أن تعليم المفردات عملية علمية : 


ينبغي أن تتم عملية تعليم المفردات للناطقين بالعربية وللناطقين بغيرها وفق أسس علمية 


واضحة » وفي ضوء إجراءات تدريسية واضحة ومحددة » وفي هذا السياق نشير إلي عدة نتائج 
توصل إليها (الفريق الوطني lقرlءة The National Reading Panel‏ كا Kamil , ) aJ‏ 
(۷V < ۰9 « Michael L. & Hiebert , Elfrieda‏ : 

)١‏ نحتاج لإجراءات تدريسية محددة ومباشرة لتعليم المفردات اللغوية عندما نتعامل مع النصوص 


المختلفة (المقروءة أو المسموعة) . 


)٣‏ ضرورة التعرض المتكرر للمفردات اللغوية › بحيث تستخدم الكلمة الواحدة في عدة سياقات 


لغوية » مما يساعد الطلاب والدارسين الوقوف علي المعاني المختلفة للكلمة تبعا لاختلاف 
السياق الموقفي أو اللغوي الذي وردت فيه . 
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)٣‏ تعليم المفردات يجب أن يتم في سياقات ثرية بالمعاني » حيث تتنوع هذه السياقات تنوعا يتيح 
للمتعلم تحديد المعاني المختلفة للمفردات اللغوية المتعلمة . 

)٤‏ ينبغي إعادة بناء وهيكلة مهام تعليم المفردات وفقا لضرورة المفردات المتعلمة وأهميتها 
للدارسين »ويفضل التركيز علي معاني الكلمات في سياقاتها التي وردت فيها. 

) تعلم المفردات يكون تعلمًا فعالا لو تعاون المتعلمون فيما بينهم في تعلم هذه المفردات . 

)٦‏ يمكن استخدام الحواسيب في تعليم المفردات اللغوية من خلال إعداد برمجيات تعليمية خاصة 
بذلك » أو من خلال تصميم مجموعة من الأنشطة أو الألعاب المختلفة لتحقيق ذلك » علاوة 
علي أن الاستعانة بهذه البرميجات يتيح مزيدًا من الفرص أفضل لتقييم مدى اكتساب هذه 
المفردات من جهة » وعلي التصحيح الموضوعي لما يمتلكه الطلاب من حصيلة لغوية بالفعل 
من جهة أخرى . 

۷) يمكن تعليم المفردات من خلال التعليم العرضي (غير المقصود) › ويتم ذلك من خلال استثمار 
المعلم المواقف أو السياقات المختلفة التي يمر بها الدارسون » ومحاولة التركيز علي بض 
الكلمات التي وردت بهذه السياقات › وتعليمها لهم . 

۸ الاعتماد علي طريقة واحدة فقط لتعليم المفردات أمر لا يجدي في التعليم الأمتل لهذه المفردات 
؛ لسبب بسيط هو اختلاف معاملات السهولة والصعوبة بين المفردات اللغوية › اختلاف طبيعة 
الطلاب من موقف تدريسي إلي موقف تدريسي آخر › لذا يجب أن تتنوع الإستراتيجيات 
التدريسية المستخدمة في تعليم المفردات حتى تتيح لكل دارس التعلم وفق قدراته واستعداداته 
لخا 

الاعتبار الثالث : عدد المفردات التي ينبغي أن تعلم : 
حاول بعض الباحثين تقدير عدد المفردات التي ينبغي أن تعلم في كل صف دراسي أو في كل 
فرقة » وتم تحديد هذه المفردات وقدرها وفق عدة أبعاد هي : 

۵ مفردات استقبال . 

. مفردات إنتاج‎ ٠ 

. مفردات شفوية‎ ٠ 

. مفردات كتابية‎ ٠ 
علي أن المعيار الأساسي الذي ينبغي أن يحدد للمفردات اللغوية هو الاعتماد علي احتياجات‎ 

الدارسين هذا من جهة ومن جهة أخرى أن الاعتماد علي تحديد هذه المفردات لا يتوقف فقط علي كم 
المفردات المتعلمة بقدر ما يركز علي وظيفية هذه المفردات » وقدرة المتعلم علي توظيفها في سياقات 


® 1۱ @ 


اتصالية مختلفة › كما أن المفردات التي يجب أن تعلم تمثل كلمات مفتاحية (أساسية) يستطيع المتعلم 
توليد عدد كبير من الكلمات التي تشتق من كل منها . 

ولقد أشار (رشدي طعيمة » )١۲۳١ . ۱۹۸١‏ إلي وجود تفاوت بين الخبراء في تحديد القدر 
المناسب من المفردات اللغوية الذي ينبغي أن نعلمه للدارسين » فبعضهم يقترح من ٠٠١‏ إلي ٠٠٠١‏ 
كلمة للمستوى الابتدائي » ومن ٠٠٠١‏ كلمة إلي ٠٠٠١‏ كلمة في المستوى المتوسط »ومن ٠١٠١‏ 
كلمة إلي ٠٠٠١‏ كلمة للمستوى المتقدم » ويبدو أن هذا الرأي متأثر بالرأي القائل بأن تعليم الدراسين 
من ٠٠٠١‏ إلي ٠٠٠١‏ كلمة في المستوى المبتدئ كاف لأن يكون لديهم قاموسًا يفي بمتطلبات الحياة 
شريطة أن يتعلموا مهارتين أساسيتين هما : 

. كيفية تركيب الكلمات‎ ٠ 
. كيفية استخدام القاموس‎ ٠ 

وتعترض (ولیجا ریفرز وتمبرلي yا8م )۲۰٣ ۰ ۱۹۷۸ » R۷٥۲ & ۲٥۳"‏ علي مبداً 
تحدید عدد محدد من الكلمات او المفردات ينبغي أن يعلم للدارسين »› فلا أحد يستطيع في رأيها أن 
يزعم أن ٠٠٠١‏ كلمة أو حتى ٠٠٠١‏ كلمة كافية لضمان الطلاقة في قراءة مختلف المطبوعات في 
مختلف التخصصات مهما روعي في اختيار هذا العدد من ضوابط . 

وبالرغم من ذلك فقد ظهر اتجاه يدعو إلي تخفيض كم المفردات اللغوية التي تقدم للدارسين من 
٠‏ كلمة إلي ٠٠٠١‏ كلمة فقط في نهاية الصف التالث » وصاحب هذا التخفيض مجهودات كبيرة 
لزيادة مرات تكرار متل هذه الكلمات › وتوزيعها توزيعا أفضل في أثناء الكتابة » مما يؤدي إلي 
التخفيف من عبء هذه المفردات a۲۷ 81۲06١‏ الا 2ء۷0 » وهدف التخفيف من كم هذه المفردات 
يعين في تكييف مادة القراءة الأساسية مع الدارسين › ويسهم في تعلمها بشكل أفضل وأسهل (فتحي 
علي يونس » ۲۰۱۰ ۰ ۲۳). 


الاعتبار الرابع : المفردات التي ينبغي أن تعلم : 

بداية يجب التأكيد علي أن جميع مفردات اللغة قابلة للتعلم » ولكن يجب التركيز علي أن 
لتكرار الكلمات في سياقات مختلفة أثرا كبيرا في زيادة قدرة المتعلمين علي الاحتفاظ بها > علي أن 
يراعي عند تعليم هذه المفردات بالخصائص اللغوية والعقلية لمن يتعلمون » ومن ثم فمن الأفضل عند 
تعليم المفردات أن نبد بالمفردات الحسية التي تخاطب الخبرات المباشرة لدى التلاميذ » ثم تتدرج هذه 
المفردات في النمو بعد ذلك لتزداد درجة تجريدتها كلما ارتقى المتعلم في السلم التعليمي › كما أن 
التدريس المباشر لهذه الكلمات يعد من أصلح السبل لتعلم الطلاب هذه المفردات » كما يمكن الاعتماد 
علي المدخل الحلزوني في تقديم هذه المفردات بمعنى أن ما يقدم في درس الاستماع يتم توظيفه عند 
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التحدث » وما يقدم في التحدث يتم توظيفه في القراءة والكتابة (أي تدوير المفردات المتعلمة بين فروع 
اللغة ومهاراتها) . 


خامسا : إستراتيجيات تعليء المطردات اللغويت لغير التاطقين بالعرييت : 

هنا يثار تساؤل مهم ألا وهو هل تعلم المفردات اللغوية بطريقة مباشرة » أم تعلم بطريقة غير 
مباشرة ؟ وما الإستراتيجيات التي يمكن اتباعها لزيادة الرصيد اللغوي للناطقين بغير العربية ؟ 

أشارت (هاينز وزكريان )١۷ » ۲١٠١ » ۴جلصمs & Z222‏ إلي وجود طريقتين 
لتعليم المفردات هما : 

. التعليم المباشر للمفردات اللغوية‎ ٠ 
. التعليم غير المباشر للمفردات اللغوية‎ ٠ 

ففي النوع الأول يتم التعليم علي نحو قصدي وبصورة مباشرة لإكساب الطلاب المفردات 
اللغوية » أي أنه ينص علي ذلك صراحة » وتخصص له المواد التعليمية التي تعين الطلاب علي زيادة 
ثروتهم اللغوية وإنمائها › بينما التعليم غير المباشر فهو تعليم عرضي يتم من خلال الاستماع إلي 
المعلمين في المدرسة » أو عن طريق القراءة سواء أكانت هذه القراءة قراءة موضوعات أو قراءة 
تعليمات وإرشادات »› ومن ثم يظل السؤال قائمًا بأي الطريقتين يتم تقديم المفردات هل بطريقة مباشرة 
أم بطريقة غير مباشرة ؟ 

وللإجابة عن السؤال السابق نقول : إن الدارسين يحتاجون لكلتا الطريقتين في تقديم المفردات 
اللغوية › بمعنى أنهم يجب أن يدربوا تدريبًا مباشرًّا علي تعلم المفردات » ومن تم يجب أن يزود 
الدارسون والدارسات بمجموعة من إستراتيجيات التعرف التي تؤهلهم لتعرف الكلمات وفهم دلالاتها › 
علاوة علي تزويدهم بمجموعة من الإستراتيجيات التي تستخدم كمعينات لذاكرة هؤلاء الطلاب › حيث 
تعاونهم علي تذكر شكل الكلمة أو رسمها الهجائي » وتعرف أصواتها ودلالتها › والقدرة علي تحليل 
الكلمات إلي سوابق أو لواحق أو زوائد » أو تحديد إلماعات السياق لتعرف الكلمات . 

كما يحتاج الطلاب إلي تعلم المفردات أيضمًا بالطريقة غير المباشرة ؛ لأنها طريقة أكثر ثراء 
واتساعا إذا قورنت بالطريقة الأولى » كما أن فرص اكتساب المفردات اللغوية في هذه الطريقة أكجر 
وأوسع » علاوة علي ارتباط المفردات التي يكتسبها الدارسون من خلال هذه الطريقة بمواقف الحياة 
العامة » وتدريبهم علي توظيف هذه المفردات في مواقف اتصالية › لكن المآخذ الوحيد علي هذه 
الطريقة هي كيف يتم تقنينها وضبطها ؟ وكيف يتم التحكم في المفردات التي يكتسبها الطلاب ؟ بمعنى 
هل يمكن للمعلم أن يحدد ما يتعلمه المتعلم من خلال هذه الطريقة من المفردات وما لا يتعلمه ؟! › 
وكيف يمكن للمدرسة أن تسهم في تعليم المفردات بهذه الطريقة ؟ 
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علاوة علي أمر مهم ألا وهو كيف نقيس مدى اكتساب الطلاب للمفردات وفق كلا الطريقتين ؟ 
وكيف نحكم علي جدوى كل طريقة منها ؟ ولم يتوصل الباحثون إلي الآن في وسائل يقينية أو ابتكار 
أدوات تمكنهم من عزل المفردات اللغوية التي حصلها الباحث قبل تقديم البرنامج اللغوي وتطبيقه 
عليهم » وما زال البحث مستمرًا في هذا الميدان . 

وفي ضوء دأب الباحثين عن إستراتيجيات جديدة وفعالة لتعليم المفردات اللغوية نشير إلي عدد 
من هذه الإستراتيجيات الني يمكن اتباعها لتنمية اكتساب الدارسين للمفردات اللغوية »ومن هذه 
الإستراتيجيات ما يلي : إستراتيجية الخرائط الدلالية كم2١‏ ءأأ/ 56٣"2‏ » وإستراتيجية الكلمة 
المفتاحية yوع†Sİra "he Key Word‏ » وإستراتيجية التصور الذهني Mental ImageJ‏ 

: Context Clues وإستر اتيجية إلماعات السياق‎ ٠ KW] وإستراتيجية‎ » Stirat0¥ 


سادسا : مقترحات لبحوت تطبيقي. في مجال المطردات اللغويب : 
في ضوء ما سبق يمكن تقديم مجموعة من الأفكار البحثية التي يمكن للباحثين في مجالي علم 
اللغة التطبيقي » وطرائق تدريس اللغات من الاستفادة منها في مجال تعليم وتعلم المفردات اللغوية 
نعرض لما يلي : 
)١‏ فاعلية استخدام التعبيرات الاصطلاحية لتنمية مهارات القراءة والكتابة لدى الناطقين بغير 
العربية (بمستوياتها الثلاثة) . 
) بناء معجم مدرسي للناطقين بغير العربية في المستوى المتقدم › وأثره علي أدائهم اللغوي . 
)٣‏ تنمية مهارات الأصوات اللغوية للناطقين بغير العربية : المستوى المتوسط . 
)٤‏ تنمية مهارات الوعي الصوتي لدى الناطقين بغير العربية . 
الاستفادة من التطبيقات المنبثقة من النظريات العلمية المختلفة في تعليم المفردات اللغوية 
(السلوكية » المعرفية » البنيوية اللغوية » البنائية) . 
)٦‏ فاعلية إستراتيجية ألغاز الكلمات المتقاطعة في تنمية مهارات تعرف المفردات »› وتنمية 
مهارات التفكير لدى الناطقين بغير العربية . 
۷) دراسة تحليلية لمناهج تعليم العربية لغير الناطقين بها في ضوء بعض عوامل المقروئية . 
۸ تنمية مهارات الإملاء لدى الناطقين بغير العربية . 
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